
	ОСТАЛОСЬ ТОЛЬКО РАССТАВИТЬ ПРИМАНКУ (КНИГА №12 ИЗ СЕРИИ "ЗАГАДКИ АДЕЛЬ ШАРП )

	ЗАГАДКИ АДЕЛЬ ШАРП

	BLAKE PIERCE

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	ГЛАВА ВТОРАЯ

	ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	ГЛАВА ПЯТАЯ

	ГЛАВА ШЕСТАЯ

	ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	ГЛАВА ДЕВЯТАЯ

	ГЛАВА ДЕСЯТАЯ

	ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ДЕВЯТНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЕРВАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВТОРАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ТРЕТЬЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЁРТАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЯТАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ШЕСТАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ СЕДЬМАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВОСЬМАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ДЕВЯТАЯ

	ГЛАВА ТРИДЦАТАЯ

	ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ПЕРВАЯ

	ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ВТОРАЯ

	ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ТРЕТЬЯ

	ОСТАВЛЕННАЯ

	(

	Блейк Пирс

	КНИГИ БЛЕЙКА ПИРСА

	ДЕТЕКТИВНАЯ СЕРИЯ О РЕЙЧЕЛ ГИФТ

	ДЕТЕКТИВНАЯ СЕРИЯ ОБ АВЕ ГОЛД

	ГОД В ЕВРОПЕ

	САСПЕНС-ТРИЛЛЕР ФБР ОБ ЭЛЛЕ ДАРК

	САСПЕНС-ТРИЛЛЕР ФБР О ЛОРЕ ФРОСТ

	УЮТНАЯ ДЕТЕКТИВНАЯ СЕРИЯ «ЕВРОПЕЙСКОЕ ПУТЕШЕСТВИЕ»

	ДЕТЕКТИВНАЯ СЕРИЯ ОБ АДЕЛЬ ШАРП

	СЕРИЯ «НЯНЯ-АУ-ПЭР»

	ДЕТЕКТИВНАЯ СЕРИЯ О ЗОИ ПРАЙМ

	СЕРИЯ ПСИХОЛОГИЧЕСКОГО САСПЕНСА О ДЖЕССИ ХАНТ

	СЕРИЯ ПСИХОЛОГИЧЕСКОГО САСПЕНСА О ХЛОЕ ФАЙН

	ДЕТЕКТИВНАЯ СЕРИЯ О КЕЙТ УАЙЗ

	СЕРИЯ «СТАНОВЛЕНИЕ РАЙЛИ ПЕЙДЖ»

	ДЕТЕКТИВНАЯ СЕРИЯ «РАЙЛИ ПЕЙДЖ»

	ДЕТЕКТИВНАЯ СЕРИЯ «МАККЕНЗИ УАЙТ»

	ДЕТЕКТИВНАЯ СЕРИЯ «ЭЙВЕРИ БЛЭК»

	ДЕТЕКТИВНАЯ СЕРИЯ «КЕРИ ЛОКК»

	

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Холод в комнате для допросов кусал Адель за кожу. Она почти ждала, что дыхание пойдёт паром, пока она смотрела через металлический стол. Сердце колотилось с лихорадочной яростью — как нарастающий бой военных барабанов.

	Её пальцы так и не постукивали по столу — они зависли в сантиметре над ледяным металлом, будто застряв в нерешительности. Такой же жест она не раз замечала у агента Рене перед тем, как действовать. Руки наготове — взгляд не моргает, на грани неминуемого насилия.

	Невысокий мужчина с тусклым глазом развалился на стуле напротив, разглядывая её. На иссохшем лице по-прежнему расплывалась самодовольная, мерзкая ухмылка. Кожа у него была бледная, кости — хрупкие. Агент Рене разорвала бы его в клочья, оставь их наедине. Но сейчас между ними словно поставили невидимую клетку.

	Адель чувствовала, как её собственная ярость сталкивается с чувством долга. Гнев и боль — с наследием. Не только её, но и отцовским, материнским. «Малышка Кара, скажи мне, что случилось…» Даже теперь она слышала материнский шёпот у самого уха — тогда, когда вернулась домой после тренировки по плаванию. Несколько девчонок из команды столкнули её на глубину и не давали всплыть. Каждый раз, когда она пыталась вырваться, её снова заталкивали вниз, хохоча и хихикая. Передразнивали её акцент — просто чтобы поиздеваться и насладиться её унижением.

	Люди умеют быть жестокими.

	И всё же мать думала не об этом. Она думала о дочери. Малышка Кара. Так её прозвали — в честь сладких карамелек с шутками внутри обёрток.

	Как Элиз Ромеи удавалось жить словно ангелу, запертому на этом адском уровне?

	В конце концов её замучили до смерти — этот демон, что сейчас сидел напротив, натянув на себя человеческую кожу.

	Взгляд Адель скользнул с похотливо растянутых губ на глаза мужчины. Она удержала его взгляд, наблюдая за ним, а руки всё ещё зависали над столом. Она не знала, что делать. Что она вообще могла сделать?

	— Я вижу это в тебе, подруга, — вдруг пробормотал он, впервые заговорив почти за десять минут. — Вижу по глазам… У тебя такие замечательные глаза, знаешь? Как свет цепляется за радужку. Я различаю очертания твоего лица — для меня все люди просто формы и цвета.

	Адель медленно выдохнула, едва не сорвавшись. Вдохнула, выдохнула — и в упор смотрела на него.

	— Не хочешь узнать, что я вижу? — спросил самозваный художник, наклоняя голову. Улыбка чуть поблекла, уступив место любопытству.

	Он убил Ангуса, её бывшего. Когда-то она думала, что они поженятся. Адель ощущала телефон в кармане. Всего двадцать минут прошло с тех пор, как ей позвонил агент Ли Грант из Сан-Франциско. Ангус Макклюр — замучен до смерти.

	Мелкий монстр прилетел в Соединённые Штаты лишь затем, чтобы ещё раз помучить Адель, а потом вернулся в Париж и сам сдался. Но как долго он это планировал? Срок давности истёк. Десять лет прошло с тех пор, как он убил мать Адель.

	По другим эпизодам — Ангусу, Роберту, неудавшемуся нападению на её отца — не было доказательств. Франция всё равно не выдала бы. Ни Германии. Ни Соединённым Штатам. Они уже убеждались в этом — и не раз, в международных делах. А нападение на Роберта и вовсе оказалось тупиком: «художник» уверял, что это сделал подражатель.

	И вот теперь он сидел здесь и открыто насмехался над ней. Склабился.

	— Ну? — настойчиво повторил он. — Хочешь узнать, что я вижу?

	Адель сжала губы, а руки наконец медленно опустились на стол и распластались по холодному металлу.

	— Хм? Нет? Всё равно скажу, — произнёс он своим певучим, почти женственным голоском. — Мы с тобой всегда должны были стать друзьями, — мягко добавил он. — Всегда. Я понял это в ту же минуту, когда мы встретились. Да. Я вижу это в твоих глазах. Прямо сейчас — вижу! — Он наклонился через стол, сцепив руки перед собой, будто в молитве. На него даже наручники не надели, на мелкую тварь. Он закивал, вверх-вниз, и его единственный тусклый глаз блеснул в свете потолочных ламп. — Я вижу, ты хочешь меня убить, да? Это сделает тебя похожей на меня. Мы будем друзьями, вместе, хм? — Он снова улыбнулся — на этот раз не столько издевательски, сколько довольным, удовлетворённым. На миг он уставился куда-то в сторону, на серую стену за спиной у Адель, будто её и вовсе не было в комнате. — Каждому живописцу нужна муза, — пробормотал он. — Каждому художнику нужно вдохновение. Я недостаточно тебя поблагодарил. И вот я здесь — отчасти — чтобы выразить признательность. Спасибо, Адель. От всего сердца. Спасибо. — И вдруг он стал до нелепого искренним; рука поднялась и потянулась к ней, будто он собирался пожать ей руку.

	Она уставилась на его ладонь; её собственные руки по-прежнему лежали на столе. — Ты меня благодаришь? — прошептала она. — Думаешь, я такая же, как ты? — Она чувствовала, как лихорадочно крутятся мысли, как по коже разливается холодная иголчатая волна чистой ненависти. Он пытался забраться ей в голову. Занять место в её мыслях. Самое ужасное? У него получалось. Она не могла его остановить. Не знала, как связать его с делом Роберта. Не знала, что делать дальше. А теперь он сам явился с повинной — только чтобы смотреть, как она узнаёт о смерти Ангуса. Она с костной, безошибочной уверенностью знала: всему этому не видно конца.

	Разве что она вгонит пулю в его маленький злой череп.

	Но разве тогда он окажется прав насчёт неё?

	Станет ли она такой же, как он?

	— Станешь, — сказал он, медленно кивая, словно угадывая её мысли. Его маленькая рука всё так же была протянута к ней. Он чуть поморщился, повёл челюстью и щёлкнул зубами, будто внезапно стало больно. — Здесь холодно, — сказал он. — Не попросишь прибавить отопление?

	Адель просто смотрела на него, уже даже не переводя взгляд на его руку. — Там, куда ты отправишься, — сказала она, — будет очень жарко.

	— Ад? Ха-ха. Возможно. Но я понимаю. Это было умно. Мне нравится, как ты это сказала, Адель. Нам с тобой ещё очень много предстоит сделать — вместе. Ты понимаешь?

	Адель ощутила новый укол вдоль позвоночника. На этот раз — не только ярость. Не только ненависть. Но и страх.

	Отец всё ещё был во Франции. Джон тоже был здесь. Близких у неё почти не осталось. Но за кем убийца придёт следующим?

	— Мы начали, когда ты была молодой, — тихо сказал он. — Едва за двадцать. Жаль, что я не встретил тебя ещё раньше. Это моё единственное сожаление. Если бы я знал тебя ребёнком, я бы давно довёл своё мастерство до совершенства. А так у меня ушли годы... Но это ничего. Ничего. Мы с тобой будем похожи. Потом мы станем друзьями. Я вижу это в твоих глазах. Ты хочешь меня полюбить. Хочешь. Я знаю, что хочешь.

	— Ты псих, — огрызнулась Адель и резко оттолкнулась от стола. Она встала, дрожа в холодной комнате, расставив ноги на ширину плеч, и посмотрела сверху вниз на маленького человека. — Мы с тобой ни капли не похожи.

	— И всё же я вижу в твоих глазах смерть. Я ошибаюсь?

	Адель задумалась, едва ли желая дарить этому человеку хотя бы каплю внимания. Но он не ошибался. Она хотела его убить. Очень. Это был единственный способ его остановить. Теперь уже ничто не встанет у него на пути. Если только она сама что-то не сделает. Полиция Парижа не могла предъявить ему обвинение — срок давности в десять лет истёк. Американцы тоже ничего не могли — даже если бы привязали художника к смерти Ангуса. Нет.

	Всё зависело от Адель.

	И что ей оставалось делать? Смерть матери — для системы правосудия она была будто бы несуществующей. Словно ничего и не случилось. Они позволят ему признаться, а потом, прикрывшись своими законами, через несколько часов выпустят обратно на улицу.

	Где тут справедливость?

	Пуля... Пуля могла бы решить её проблемы. Адель почувствовала, как тяжело ходит грудь: она стояла под резким светом люминесцентных ламп напротив металлического стола. Оружие всё ещё было при ней — в спешке, влетая в комнату допроса, она так и не сдала его. Пальцы зудели, зависнув у пояса. Ей до боли хотелось просто закончить всё прямо здесь.

	С минуту они лишь смотрели друг на друга через стол, словно во всей вселенной не осталось ни единой души. Маленький человечек наблюдал за яростным взглядом агентки ДГСИ.

	— Нет, — наконец прошептала Адель. Опуская руку.

	Она подумала о матери. Подумала о маленькой Каре. Убийца сокрушался, что они не встретились раньше. Ему хотелось бы познакомиться с ней, когда она была ребёнком. Но не познакомился. Та её часть не принадлежала никому, кроме матери. Кроме отца.

	Этот человек не был её жизнью — всего лишь пятно. Ржавчина на машине, а не что-то, имеющее отношение к самой машине.

	— Ты просто ржавчина, — пробормотала она.

	— Простите?

	— Я не такая, как ты. Ты — рак. И я найду способ тебя вырезать. Но я не такая, как ты. — Она одёрнула рукава, вся дрожа, и отвернулась.

	Чтобы развернуться, ей понадобилась почти вся сила воли. Каждое утро, когда она вставала ни свет ни заря и выходила на двухчасовую пробежку. Каждый раз, когда смотрела в лицо убийце и проглатывала свой страх. Каждый раз, когда разговаривала с Джоном, отодвигая сомнения, чтобы работать над их отношениями.

	Всё это требовало особого мужества. Всё это требовало готовности делать то, что тяжело.

	И каким-то невероятным образом в ту минуту ей показалось, что всё это и готовило её именно к этому мгновению. Она строила жизнь на умении делать трудное. И сейчас сделает это снова.

	Он заслуживал пули. Ей хотелось закончить всё там же.

	Но она отказалась быть похожей на этого ублюдка.

	Образы матери... Роберта... кровь, кровь, всегда кровь... мелькнули в голове. На ледяную секунду ей показалось, что она может передумать. И сделать...

	Сделать что?

	Она и сама не знала.

	Но затем та же часть её, что вставала рано, что работала до изнеможения, что боролась за правду, что добивалась справедливости для чудовищ, — та же часть стала железной решимостью. Она повернулась, разворачиваясь в бёдрах так медленно, как только могла.

	— Мы очень похожи, — окликнул он ей вслед. — С нетерпением жду следующего разговора.

	Адель хотелось ответить — остроумно, едко. Но в голову ничего не пришло. Все карты были у него, и он это знал. Любые слова, кроме молчания, прозвучали бы мелочно, дёшево.

	И Адель не сказала ничего — лишь ускорила шаг и зашагала к герметично закрытой двери комнаты допроса.

	Она чувствовала на себе его взгляд — он смотрел ей вслед, изучал её, как образец.

	Куда бы она ни пошла, она будет ощущать эти глаза. Чувствовать, как он наблюдает.

	Даже спиной к нему, даже за тысячи миль, она знала: так или иначе, между ними это должно закончиться. Назад дороги нет, отступать некуда.

	Прямо сейчас, даже когда она выталкивала себя из комнаты допроса, словно в замедленной съёмке, она понимала: нужно связать художника с его преступлениями. Делая первый шаг в коридор, она уже прокручивала все возможные способы, как этого добиться. Путь был. Должен был быть.

	И она была полна решимости найти его.

	Адель прибавила шаг, руки дрожали так сильно, что она с силой засунула их в карманы.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Италия ночью отказывалась плакать, но мерцающие капли слёз, застрявшие в небесном глазу, рассыпались по жуткому тёмному горизонту россыпью звёзд. Антонио смотрел в ночное небо: одной рукой держался за пояс с инструментами, другой рассеянно махал, направляя туристов вниз по ступеням — прочь от кампанилы Пизанской башни.

	Последняя группа спускалась молча, вымотанная дневной беготнёй по итальянским достопримечательностям, но, как надеялся Антонио, ещё и ведомая чувством благоговения.

	Молодой мужчина улыбнулся, кивнул охраннику. Он остановился и выпалил вопрос по-английски. Антонио лишь вежливо улыбнулся, не убирая руку с пояса, выпятив грудь под чёрно-синей формой. Он неопределённо покачал головой и указал в сторону — подальше от отдельно стоящей колокольни. По-итальянски он сказал: «Я не говорю по-английски. Извините. Башня закрыта».

	Турист благодарно кивнул, пожал плечами одному из друзей. Группа сошла с последней ступени и направилась к тротуару, удаляясь от Пизанской падающей башни.

	Когда туристы ушли, охранник повернулся обратно к своему посту, снял с пояса фонарик и поднялся по ступеням в сторону накренившейся башни.

	Арки и колонны, перекошенные на фоне горизонта, выделялись во всей своей наклонной красе. Наклон — четыре градуса: вот что сделала коррекция.

	Несовершенная постройка, архитектор неизвестен. И всё же люди со всего света приезжали увидеть то, что некоторые называли провалом строительства.

	Антонио улыбнулся под ночным небом, слушая, как голоса за спиной совсем стихли, оставив его наедине с нерешительными объятиями ночи. Он вытащил фонарик из-за пояса, думая, что ждёт его дома на ужин.

	Он коротко прочистил горло — оно немного охрипло от того, что последние десять часов он раздавал указания и говорил с туристами. Усталость тянула руки и ноги, но Антонио уходил последним из этого туристического места.

	Тяжело волоча ноги, ночной охранник снова вошёл в падающую башню. Он шагнул в темноту под большой аркой, минуя колонны и резьбу в глубине камня. Он направился к лестнице, поднимаясь по внутреннему кругу башни. Даже поднимаясь по ступеням, внутри здания, ощущаешь странную непропорциональность.

	Не так заметно, как снаружи.

	Более мудрый человек, возможно, сделал бы какое-нибудь наблюдение о человеческой природе. Но Антонио просто хотел домой. Он взбегал по ступеням через одну, время от времени направляя свет в нишу — под арку, вдоль вогнутых уступов.

	Никакого движения. Никаких нарушителей.

	«Эй!» — крикнул он в темноту, продолжая подниматься. — «Башня закрыта!»

	Голос отозвался эхом и не принёс в ответ ничего, кроме тишины. Он продолжал подниматься, и шаги гулко отдавались, пока он шёл всё выше, выше.

	Чем дальше он поднимался, тем сильнее его мутило. Теперь в подложечной ямке завязался узел. Антонио остановился на мгновение, положил руку на перила и уставился в длинный провал вниз. Он сглотнул, чувствуя, как по лбу выступает колючая испарина.

	Боязнь высоты. На собеседовании он, конечно, об этом не заикался.

	Ему куда больше нравилось твёрдо стоять ногами на выложенной плиткой земле. По крайней мере ночью, когда башня закрыта, никто не увидит, как он потеет.

	Он снова пошёл вверх — круг за кругом, и с каждым шагом желудок сводило всё сильнее. Теперь он держался подальше от перил, плечом задевая каменную стену. Он прошёл мимо окна, и покалывание вдоль позвоночника усилилось вместе с узлом в животе.

	И всё же, когда он шёл дальше, ему почудилось, что где-то вдалеке раздался внезапный испуганный звук.

	Он нахмурился, замешкался, глянул в сторону окна. Он постоял ещё секунду, но больше никаких звуков не последовало.

	«Эй?» — позвал он в темноту, вверх по лестнице. — «Эй?» — повторил он, крикнув через плечо.

	Больше — ни голосов. Ничего.

	Он нерешительно прочистил горло, проглотив комок. Покалывание вдоль спины теперь усилилось, но, похоже, было связано уже меньше со страхом высоты и больше — с пустой, наклонённой тьмой постройки XII века.

	Он поднялся по ещё одному пролёту, и луч фонаря метался, как прожектор, выхватывая из темноты трещины и тени.

	Добравшись до следующей площадки, он услышал ещё один приглушённый голос. Антонио обернулся, помедлив, и посмотрел на дверной проём, ведущий на балкон. Эту дверь он уже запирал.

	Но звуки доносились снаружи...

	Может, просто турист, да ещё и пьяный?

	По спине пробежала дрожь, и он вдруг остро почувствовал себя одиноким в восьмисотлетнем здании — словно стоял в брюхе какого-то кривобокого божества. Найти туристов внутри после закрытия было крайне необычно. Но ему уже сообщили, что видели мужчину, который вошёл в запретную часть под колокольней.

	Он неуверенно потянулся к дверной ручке, опуская фонарь обратно в кожаную петлю, чтобы достать ключи. Металл звякнул, когда он отпер балконную дверь и медленно толкнул её.

	Крики вновь разнеслись эхом — вместе с другими голосами: воплями, визгом, отчаянными призывами привлечь внимание.

	Теперь страх сменился мгновенным порывом действовать. Он стал охранником не только потому, что любил одиночество. Ему нравилось защищать, оберегать, держать людей в безопасности. Этот крик был не угрозой — он был криком ужаса.

	Он выскочил в открытую дверь, на выступающую террасу, на время перестав обращать внимание на собственный страх высоты. Антонио перегнулся через перила и уставился в двор внизу, под мерцающими звёздами.

	Туристы, которых он вывел наружу, вернулись. Они тыкали пальцами вверх, кричали и показывали на балкон.

	Антонио замер, поморщившись. Он быстро оглядел себя, ладони нащупывали собственное тело. Почему они показывают на не—

	Нет. Не на него.

	Ещё крики. Через секунду он понял: туристы, собравшиеся внизу — толпа всё росла, — показывали на что-то под ним. Прямо под ним.

	Перегнувшись чуть дальше, он увидел это — оно болталось под его террасой. Толстая верёвка была пропущена через одну из каменных опор балкона и удерживала это на месте.

	На такой высоте слабый ветерок заставлял болтающееся нечто раскачиваться, качаясь взад-вперёд. Сначала — просто тень. Он наклонился ещё сильнее, вцепившись в перила, в ужасе от того, что вот-вот сорвётся. Что это, чёрт возьми, такое?

	Верёвка скрипнула, это качнулось и теперь оказалось в поле зрения.

	Он уставился вниз, глаза полезли на лоб, когда он заметил взметнувшуюся прядь волос... Безвольно свисающие руки по бокам фигуры. Затем тело снова качнулось и исчезло из виду под террасой.

	Он на мгновение оцепенел, судорожно сжимая перила. Ещё один голос взвизгнул в ночи.

	С наклонной башни — прямо под его ногами — свисало тело, с толстой верёвкой, туго обвитой вокруг шеи.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Адель смотрела сквозь оконное стекло комнаты отдыха на втором этаже полицейского участка, наблюдая за улицей. Она даже не стала включать свет — ей нравилась темнота; она смотрела, как по ту сторону стекла движется ночь.

	Для неё время будто застыло.

	Она чувствовала себя приклеенной к стулу; руки сильно дрожали там, где она сцепила их на коленях. В комнате отдыха больше никого не было. Пустой диван, забытый автомат с закусками, брошенная микроволновка — в тёмной комнате позади неё всё это было не больше чем декорациями. Она смотрела в окно, и фары машин вспыхивали на стекле. Мелкие капли дождя дразнили ночное небо: тучи над Парижем ещё не решили, стоит ли им обрушиться ливнем на ночных прохожих и водителей.

	Адель снова скрутила дрожащие пальцы на коленях и на миг закрыла глаза, когда очередная вспышка фар осветила изнутри её веки. Она ненавидела это. Ненавидела сидеть здесь, ничего не делая, пока тот маленький монстр расхаживает по комнате для допросов этажом ниже.

	Но что она могла сделать?

	Ничего.

	Она не могла изменить законы Франции. Не могла изменить их правила экстрадиции. Ей следовало потребовать более тщательного изучения дела Роберта. Следовало заставить исполнительного директора Фуко дать ей более близкий доступ. Она знала агента, который расследовал убийство Роберта Генри, — хорошего агента по имени Маре Луиза. Одного из старших следователей, которых молодое Главное управление внутренней безопасности набрало при своём создании.

	И всё же агент Луиза так и не нашла ничего, что могло бы привязать вещественные доказательства к убийце по прозвищу Пика. Если бы хоть кто-то нашёл, его бы не оставили без наручников. Его бы арестовывали в ту же самую минуту.

	Вместо этого ему позволили сидеть напротив неё и насмехаться.

	Она вздрогнула, глядя в окно на ночные улицы и лихорадочно перебирая варианты. Ангус мёртв...

	Горе ещё даже не успело улечься. В состязании между шоком, яростью и болью она теперь по крайней мере знала, что занимает её мысли больше всего.

	Надо позвонить сестре Ангуса... так будет правильно. Но что сказать? Что она вообще может?

	Прости, Бени, но твой брат погиб из-за меня. И нет, легко ему не было. Как? Его пытали. Часами. Угу. И всё из-за меня. Из-за глупой, никчёмной маленькой Адель.

	Она снова скрутила руки, кожа под пальцами казалась ледяной. Впрочем, дело, возможно, было не в комнате. Холод словно поднимался изнутри, будто сама кровь решила обратиться в лёд.

	Она снова распахнула глаза и смотрела на город по ту сторону стекла, почти заставляя его пойти дождём. Если пойдёт дождь, улицы опустеют. Пустые улицы — меньше людей. Меньше людей — меньше опасности.

	Она не могла уберечь всех. Каждая машина, каждый прохожий, каждый велосипедист — все, кто проходил и проезжал под ночным небом и фонарями безопасности, только усиливали её тревогу. Каждый из них — ответственность. Каждый — почти недосягаем.

	Её руки разжались на коленях, и она наклонилась вперёд; деревянный стул скрипнул от движения. Она обхватила голову руками, и выбившаяся светлая прядь уколола между пальцами, заставив кожу зудеть.

	Нужно связать Художника с делом Роберта. Нужно позвонить сестре Ангуса. Нужно убедиться, что отец в безопасности... Он же в Париже.

	Её прошило судорожной паникой. А если следующая цель убийцы по прозвищу Пика — там? Если он закончит начатое?

	Он уже охотился на её отца, выслеживал его. Но сержант оказался слишком быстрым, слишком сильным для этого мелкого чудовища. Он вышвырнул его в окно — всем телом.

	Если Адель не ошибалась, убийца по прозвищу Пика всё ещё немного прихрамывал; хотя он сидел, он предпочитал опираться на правую сторону.

	Она улыбнулась, против воли. Не от смешного, ничего радостного — просто оскал. Точно такой же оскал он бросал ей через стол.

	Эту партию её отец выиграл. Выкинул эту мелкую крысу, как он называл того человека, в окно.

	Сержант даже не испугался. Адель не была уверена, что хоть что-то способно напугать её отца.

	Позади неё вдруг щёлкнула дверь. Она почувствовала, как в комнату вошло ещё чьё-то присутствие. Она не вздрогнула, не пошевелилась, надеясь, что — при выключенном свете — фигура за спиной поймёт намёк и найдёт другую комнату отдыха.

	Но вместо этого она услышала, как дверь снова закрылась. Свет так и не включили, а сзади приближались шаги.

	Она вздохнула, подняла голову с ладоней и наполовину обернулась, чтобы увидеть, кто мешает её раздумьям.

	— Американская принцесса, ты в порядке? — в темноте прозвучал голос Джона.

	Услышав его, Адель напряглась. Последний человек, которому она хотела показаться такой, был Джон. Он такой сильный. И ей надо быть сильной. Но теперь всё вокруг неё рушилось. Она не могла держаться. Агент Рене знал бы как. Он бы нашёл способ сохранить ей безопасность. В конце концов, именно он первым увидел убийцу по прозвищу Пика. Он даже спас жертву — рабочего с фабрики.

	Джон сделал то, чего Адель так и не смогла. А теперь она дрожит в темноте, а он пришёл проверить, как она.

	Её накрыла нелепая вспышка раздражения, но так же быстро она погасла, когда тёплая ладонь легла ей на плечо.

	Она уставилась на то место, где лежали мозолистые, грубые пальцы Джона. Он больше ничего не сказал — просто стоял рядом, и тепло его ладони прижималось к ней. Его тень вытянулась над ней, целиком накрыв её куда более маленькую фигуру. Будто даже его тень хотела обнять её, уберечь.

	Он всегда так делал, верно? Защищал.

	Джон был далеко не самым приятным человеком и уж точно не из тех, кто говорит мягко. Он был грубым, опасным, временами откровенно хамоватым.

	Но те, кто видел только это и не заглядывал глубже, ошибались.

	Адель понадобилось время, но она узнала агента Рене. Она узнала Джона.

	Он без колебаний отдал бы жизнь, лишь бы она была в безопасности. Он отдал бы жизнь, лишь бы она была счастлива. В этом она не сомневалась. Он доказывал это снова и снова.

	Резкие слова, грубые жесты, хамоватая манера нарушать правила — всё это меркло перед безусловной преданностью Рене.

	Она смотрела на его пальцы и внезапно почувствовала, как к горлу подкатывают слёзы. Но в Джоне было ещё кое-что: его сила требовала силы в ответ. Она этого требовала. Как там было? Железо точит железо? Роберт Генри часто повторял ей эту фразу.

	— Нет, — наконец прошептала она, сидя в темноте, окружённая тенью напарника. — Мне не нормально.

	Джон хмыкнул. — Мне бы тоже не было.

	Теперь она развернулась к нему полностью, подняла взгляд и встретилась с его глазами. Высокий француз смотрел на неё сверху вниз — не улыбаясь и не хмурясь, просто наблюдая. Губы почти не участвовали в выражении лица, будто уступая эту роль глазам. Они поблёскивали, не отрываясь от неё, полные сострадания — и при этом столь же смертельные, какими она когда-либо их видела.

	Глаза убийцы. Но убийцы другого типа.

	На её стороне тоже было чудовище.

	Странная мысль. Та, которую она никогда не произнесла бы вслух. Но это было правдой — она знала. Она видела. Джон опасен. Но опасен ради неё.

	— У меня есть кофе, — тихо сказал Джон. Он кивнул в сторону микроволновки.

	Она бросила взгляд и увидела один-единственный пенопластовый стаканчик, стоящий на приборе. — Я в порядке, — пробормотала она. — Спасибо.

	— Так вот… — осторожно начал Джон, оставляя руку на её плече, но теперь глядя в окно. Свет светофоров высветил шрам, ползущий от его груди вверх, по шее, к нижней стороне подбородка, словно плющ. Его красивое, смелое лицо резко выделялось на фоне тёмной комнаты отдыха. Одна прядь чёлки упала ему за левый глаз, свисая вдоль щеки. Он поднял руку, откинул волосы назад, но через секунду прядь снова упала, и он оставил её как есть.

	— Так вот, — отозвалась Адель, кивнув. — Так вот…

	— Теперь он здесь. Мы его знаем. Будем за ним следить. Все будут.

	— Он убил Ангуса.

	— Я… кого? Извини. Я не знаю этого имени.

	— Ангуса… Он был… моим старым другом. Этот мелкий демон прилетел в Штаты только затем, чтобы убить его. Просто чтобы посмотреть, как я это услышу.

	Джон тяжело, протяжно выдохнул, и прядь волос снова приподнялась и упала. — Понимаю. Чёрт бы его побрал.

	Адель лишь кивнула, прикусив губу, чувствуя, как внутри поднимается волна эмоций.

	— Тебе был дорог этот Ангус?

	Адель посмотрела на Джона. — Не так. Уже нет.

	— Я спрашивал не из-за себя. Я спрашиваю, потому что беспокоюсь о тебе. Это чудовище охотится на всё, что ты любишь… Мы даже его настоящего имени пока не знаем. Мы всё ещё ищем. Его отпечатков нигде нет.

	— И на месте преступления у Роберта тоже, — прошептала Адель. — Ничего. Нигде. Ничего, что связало бы его с делом.

	— Да. Я слышал. Срок давности. Ох, Адель, — вздохнул Джон, и его грудь поднялась и опустилась. — Мне очень, очень жаль.

	Она подняла руку и сжала его ладонь, будто цепляясь за спасательный круг. Её пальцы прижались к его, и они замерли, не двигаясь. Джон стоял, Адель сидела, наполовину повернувшись — прочь от окна, выставив свой силуэт парижской ночи.

	— Он всё просчитал, — пробормотал Джон. — Так ведь? Он знал, что мы не сможем его обвинить. Знал, что мы не выдаём. Он понимает, что делает… Но зачем он вернулся? Зачем вообще сдаваться?

	—Чтобы поиздеваться надо мной, — сказала Адель без тени сомнения. — Вот и всё. Я вижу это у него в глазах. Поэтому он и здесь. Этого он и хочет. Сделать мне больно. В этом и был весь смысл. Ему нравится смотреть, как я мучаюсь. — Она внезапно поморщилась: рука Джона, будто сама собой, крепче сжала ей плечо.

	— Прости, — быстро, хрипло сказал он и убрал руку. Его пальцы скользнули по её пальцам, а ладонь зависла над плечом — точно так же, как когда-то зависала её рука в комнате для допросов. Точно так же, как она привыкла видеть перед тем, как здоровяк действовал.

	— Я... может, есть другой способ с этим справиться, — пробормотал Джон. — Возможно, мы смотрим на всё не под тем углом.

	Адель теперь полностью развернулась, повернувшись на сиденье и глядя через спинку. — В каком смысле?

	Рука Джона всё ещё висела в воздухе. — Ровно в том, в каком ты и думаешь, Адель.

	— Ты бы на это пошёл? — хрипло спросила она. — Ради... ради чего? Справедливости?

	— Ради справедливости... — вздохнул Джон. — Пожалуй, нет. Но ради тебя — да. Да, пошёл бы.

	Адель снова почувствовала, как слёзы подступают к глазам. Ей хотелось обнять Джона Рене, уткнуться и выкричаться ему в грудь. Но что это изменит? Ангус мёртв. Мама — мертва. Роберт — мёртв. Отец — избит.

	Все они — из-за неё. Из-за того, что она не сумела решить эту проблему.

	Если дойдёт до этого. Она сделает это сама. Не Джон. Она не позволит ещё одному человеку загубить свою жизнь из-за неё.

	— Я… спасибо, Джон. — Она похлопала его по руке и, пошатываясь, поднялась на ноги. — Но нет. Не так.

	Джон пожал плечами, отвернулся и сделал глоток кофе, который принёс ей. И тут вдруг зазвонил телефон.

	Адель смотрела, нахмурившись, как Джон поднял аппарат. Последнюю неделю ему то и дело звонила мать его ребёнка, выбивая алименты. Адель даже не знала, что у Джона есть ребёнок. Он ей не говорил. Не хотел знакомить.

	Теперь же Джон нахмурился и сказал: — Да. В Париже. Да, сэр. Сейчас же. Где? Италия? — Он помолчал, переступая с ноги на ногу. — Она здесь, со мной, сэр. — Он задержался ещё на мгновение, разглядывая Адель, словно что-то прикидывая. Потом выдохнул и просто слушал, давая понять, что на том конце говорят долго.

	— Кто это? — прошептала Адель.

	Джон изобразил большой нос и задвигал бровями вверх-вниз.

	Адель фыркнула. Фуко. Звонил Исполнительный.

	— По делу? — прошептала она.

	Джон кивнул.

	— Нет, сэр, — быстро сказал Джон. — С ней всё в порядке. Я могу у неё спросить. Да… да, уверен. Спасибо, сэр. — И он повесил трубку.

	Адель положила руку на талию, а другой потянулась, выхватила у Джона чашку и отхлебнула, запрокинув её. — Ну? — спросила она. — Он звонил узнать, как я?

	Джон покачал головой. — Нет. Появилось дело. В Италии. Он хочет, чтобы я взялся.

	— Ты? Один?

	— Ну… хочешь поехать? — нерешительно спросил Джон. — Я не против разбираться с этим и сам.

	— Где это? — пробормотала Адель.

	— Тоскана. Недалеко. — Джон сделал паузу, пока Адель отпила ещё один обжигающий глоток: горечь на языке немного встряхнула её. — Вообще-то, может, это даже к лучшему, — сказал он. Он потянулся и щёлкнул выключателем. Адель поморщилась от резкого яркого света.

	— Здесь тебе всё равно нечего делать, — сказал Джон, не сводя с неё глаз. — За этой мелкой крысой будут следить круглые сутки. Если ты попытаешься наблюдать за ним сама, он тебя узнает. А если просто будешь сидеть без дела — свихнёшься.

	— Не свихнусь.

	— Пф. Ты и так уже почти свихнулась, Адель. Мы оба знаем: из нас двоих я куда спокойнее.

	— Ха! — сказала она и одним глотком допила кофе до дна, после чего зашипела сквозь зубы. — Вот ещё. Я могу помочь. Не… не езди один, — выпалила она, и голос вдруг задрожал.

	Джон смотрел на неё прищурившись. — Я справлюсь.

	— Я знаю, — машинально сказала она.

	Но это, конечно, было враньё. Она не знала. Ничего такого она не знала. Агент Рене был в опасности из-за неё. Это она его туда загнала — прямо в перекрестие прицела убийцы.

	Она не могла позволить ему угодить в беду. Не могла позволить ему действовать в одиночку. Не без того, чтобы держать его под пристальным присмотром. Именно этого и добивался бы мелкий убийца. Стоит им разделиться — и он начнёт охоту на её парня. Так же, как охотился на Ангуса.

	Она не могла уследить за всеми... но попытается. И всё же её отец однажды уже схватился со Спа́довым убийцей — захочет ли эта мелкая крыса попробовать снова?

	К тому же Джон был прав. Делать ей здесь нечего. Не сейчас. Не пока они ведут наблюдение за убийцей. И потом, ничто так не помогло бы Адель прийти в себя, как отправить за решётку ещё одного убийцу. Движущаяся мысль не останавливается... Рано или поздно ей придётся надеяться, что он облажается. А пока она свяжется с агентом Луизой — потребует каждое-единственное досье старшего агента по делу Роберта Генри.

	Она найдёт ту связь, которую Луиза упустила. Обязана.

	Торчать в Париже, когда этот похотливо ухмыляющийся тип этажом ниже, — только скребло бы по нервам, как песок.

	Дело её отвлечёт. Поможет собраться. Ей нужна победа... отчаянно. Напоминание, что она может это сделать. Спа́дов убийца — всего лишь ещё одно мелкое чудовище, разве нет? Может, если поймать одного из его породы, подсознание наконец поверит тому, о чём кричит разум. Она сможет его победить. Она его победит. Ей просто нужна победа в копилку.

	В самолёте она запросит у Луизы файлы. К тому же это даст ей все возможности держать Джона под пристальным присмотром.

	Она подняла взгляд на высокого мужчину, изучая его черты. Теперь такие знакомые. Она вспомнила их первую встречу. Как он огрызался. Уже тогда она подумала, что он красив... но колючий, с острыми углами.

	А теперь... теперь он был всем, что у неё осталось.

	Джон и её отец.

	Все остальные были мертвы.

	Она похлопала Джона по руке. «Я еду с тобой», — твёрдо сказала она. — «Я правильно услышала: Италия?»

	Джон вздохнул, потирая переносицу. «Хоть раз, — пробормотал он, — я бы хотел, чтобы дело оказалось у нас под боком...»

	Адель вздрогнула, но решила не озвучивать очевидное. Дело у них в Париже было. Холодное.

	«Куда именно?» — спросила Адель, бросая свой пенопластовый стаканчик в мусорную корзину, пока Джон распахивал дверь комнаты отдыха и выходил в коридор.

	«Пизанская башня», — бросил Джон через плечо. — «Кого-то повесили всего два часа назад».

	Адель поморщилась, чувствуя, как любопытство поднимается над клубящимся предчувствием беды. Живот всё ещё сводило — будто в нутре осела ледяная глыба. Она могла раскрыть это. Она знала, что может. Если она поймает этого убийцу, она поймает и Спа́дового. Это почти ощущалось как предзнаменование.

	И всё же... следуя за Джоном, она ощутила слишком знакомый подъем инстинктивного интереса. «Почему они зовут нас?» — спросила она, позволяя отвлечению вытеснить другие, более тёмные мысли.

	«Французский турист», — пожал плечами Джон. — «Фуко присылает материалы прямо сейчас. Говорят, нашего француза повесили...»

	«На... господи, с башни?»

	«Да. Задушили насмерть на итальянской достопримечательности. Местные занимаются расследованием, но раз он француз», — Джон обвёл рукой круг, словно говоря: и так далее...

	Адель кивнула и пошла в ногу с напарником, пока они спускались по лестнице к раздвижным входным дверям. Адель отказалась оглядываться, когда они вышли на первый этаж. Отказалась бросать взгляд в сторону комнат для допросов. Отказалась хоть как-то реагировать на множество глаз, следивших за ней, прикованных к каждому её движению.

	Она не доставит им такого удовольствия.

	Теперь она была зрелищем — даже среди коллег. Именно так, как и хотел художник. Его гротескное произведение выставлено напоказ, на всеобщее обозрение. И пусть он не изрезал её в ленты, как других своих жертв, боль, которую он ей причинил, жгла по-другому.

	Адель держала подбородок высоко, взгляд — на раздвижных дверях. Джон Рене не тянулся к ней, не пытался взять за руку или обнять за плечи. Он не унизил бы её так — не при всех этих взглядах.

	Вместо этого он лишь подошёл чуть ближе, нахмурившись, и встал рядом — они вдвоём направились к выходу.

	Дело в Италии придётся кстати — послужит отвлекающим манёвром. Чем ближе она держит Джона, тем он в большей безопасности. Она пошлёт кого-то присмотреть и за отцом. А тем временем... она тоже не станет бездействовать.

	Она достала телефон из кармана.

	— Кому ты звонишь? — пробормотал Джон себе под нос.

	— Агенту Луизе, — тихо ответила она. — Мне нужно всё, что у него есть по делу Роберта.

	Джон протяжно вздохнул. Она не поняла, что его на это толкнуло. Даже подняв глаза, она не смогла прочесть его выражение. Они прошли через стеклянные двери и вышли в ночь — под небом, обещавшим дождь, который так и не начался.

	Обещания самому себе — опасная штука. Скрытые клятвы под поверхностью. Адель не была суеверной... но что-то в ней почти не сомневалось: если она сумеет поймать этого убийцу в Италии, значит, поймает и убийцу Пики.

	А если нет...

	Она вздрогнула на парковке, плотнее запахивая куртку. Не стоило даже думать об ином исходе.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	 Впервые за всю память Адель заметила: Джон Рене в полёте не спит. Другие пассажиры вокруг уже задремали, а лицо Адель подсвечивал холодный, синий свет её телефона. Она нахмурилась, взглянула в сторону и увидела отражение в тёмном иллюминаторе, над крылом самолёта.

	Ночь уже окончательно вступила в свои права, и самолёт рассекал небо привычным гулом двигателей. Адель снова опустила голову, чувствуя на себе взгляд Джона. Он делал вид, будто изучает свой телефон, будто просматривает материалы дела, которые прислал Фуко, но Адель знала: на самом деле он больше следит за ней.

	Она не спрашивала почему.

	А разве нужно?

	Как и она, Джон хотел уберечь её. И почему-то одно это знание делало только хуже. Если с Рене что-то случится... если она не сможет его защитить... горло сжалось, и она снова уткнулась в телефон, когда всплыло маленькое облачко сообщения.

	Да... Да... Заперта. Дважды. На засов. Дважды. Твой приятель сейчас сидит снаружи... Она почти слышала отцовское отвращение. В мои времена слежка не была такой очевидной!!!  Отец добавил смайлик, и Адель подозревала, что это вышло случайно — не только из-за его обычной манеры, но и потому, что следом он прилепил маленький дерьмовый эмодзи.

	Она вздохнула, уставившись в экран. Она и так уже всё перепроверила. Теперь было ясно: его терпение на исходе. По крайней мере полиция уже выставила кого-то у дома. Дверь на засове, заперта. Отец будет в безопасности, правда?

	Она замерла, раздумывая, не позвонить ли ему. Но затем вздохнула: если она надавит слишком сильно, то — просто из упрямого духа противоречия — отец может и правда выйти на ночную прогулку.

	Поэтому она коротко написала: Проверь ещё раз окно в гостиной. Убедись, что заперто.

	Она смотрела на экран, ожидая ответа, но его не было.

	Она легко представляла сейчас Сержанта: он откинулся в кресле, на животе — миска грибного супа, на белой футболке — несколько пятен, подсвеченных мерцанием телевизора.

	Он уже побеждал чудовище. Теперь, когда Сержант знал, что оно снова где-то рядом, она бы поставила на то, что и второй раунд останется за ним. Но рисковать она не собиралась. Не снова. Она почти силой вынудила Фуко прислать неприметную машину, чтобы приглядывали за её квартирой.

	И даже когда отец всё-таки ответил (просто поднятый большой палец), ей не стало легче.

	Она чувствовала, что Джон по-прежнему смотрит на неё, но не подала виду и перешла к следующей переписке. Фуко тоже прислал подробности дела, но она пролистала их, предпочтя открыть сообщение, которое отправила агенту Луизе.

	Ответа не было.

	Она раздражённо фыркнула и уставилась в окно, на ночное небо.

	Ей нужны были материалы по убийству Роберта. Нужно было вгрызться в них, перечитать всё до строчки. Почему Луиза так тянет?

	Наверное, во Франции уже поздно — как и в Италии...

	Но всё равно — неужели он не понимает, насколько это срочно?

	Она почувствовала, как пальцы сильнее сжали телефон, и внутри поднималась злость. Хотя... справедливо ли это по отношению к новому делу? Висельник в Италии... СМИ уже переключались на это убийство. Её не отпускало то странное предчувствие, то странное чувство спешки: будто поимка итальянского убийцы приведёт её к цели — или, по крайней мере, позволит убедить себя, что она способна поймать Убийцу с Пикой.

	Джон рядом прочистил горло, и она тяжело вздохнула, повернувшись к нему. — Что? — резко спросила она.

	Надо отдать ему должное: Джон говорил спокойно. — Тебе бы поспать часок-другой, — сказал он. — Ты выглядишь ужасно. Мешки под глазами. От тебя пахнет кофе.

	Она буркнула: — Это ты мне кофе дал.

	— Не тот. — Он кивнул на стаканчик в откидном столике перед ней.

	Адель откинулась на спинку, убрала телефон в карман и снова посмотрела в окно. Из сопла над её головой тянуло тонкой струйкой прохладного воздуха.

	Может, Джон и прав. Возможно, ей действительно нужен отдых.

	Но тогда... будет ли отдыхать он ?

	Она нахмурилась, резко вытащила телефон обратно и уставилась в экран. От агента Луизы по-прежнему ни слова.

	Она тихо выругалась, не обращая внимания на раздражённый взгляд пожилой женщины из 10B — через два кресла — и, скрестив руки на груди, снова откинулась назад; мысли лихорадочно крутились, подпитываемые страхом, яростью и кофеином.

	Она даже не вспомнила, что стоит заглянуть в файл, который прислал Фуко.

	Отвлекающий манёвр... Вот чем было для Адель это дело. Ей ненавистно было признавать это. Это царапало её профессиональную гордость, но она бы солгала, если бы стала делать вид, будто это не временный крюк — способ отвлечься, присмотреть за Джоном Рене и выиграть время, чтобы спокойно разобраться в деле Роберта Генри.

	К тому же, может, смерть у итальянской достопримечательности вообще не убийство. Повешение ведь частый способ самоубийства, разве нет?

	 

	***

	 

	Адель широко зевнула, выходя из такси. Джон расплатился с водителем, пробормотал короткое «спасибо» за ночную поездку и последовал за Адель в темноту. Вдоль тротуара стояло несколько полицейских машин, а дальше, на фоне чистого, усыпанного звёздами неба, Пизанская башня наклонялась под странным углом, будто прилегла отдохнуть на линии горизонта.

	Адель зевнула снова, взглянув на телефон. Почти два ночи. Самая глухая ночь — или утро, смотря как посмотреть.

	У башни собралась группа офицеров. И несколько зевак — их, судя по сонным лицам, поубавилось; одинокие силуэты маячили за полицейской машиной, а на расстоянии их удерживал моложавый офицер, двигавшийся с неприличной для такого часа бодростью.

	Адель и Джон отошли от такси; позади них пискнули шины по асфальту. — Итак, — тихо сказала Адель, — тело обнаружил турист?

	Джон нахмурился, глянув на неё. — Охранник, — сказал он. — Туристы ему сообщили. Ты вообще читала файл, который прислал Фуко?

	Адель неловко повела плечом, потирая руку, и стала подниматься по ступеням к основанию башни. — Я просмотрела, — ответила она с вызовом. — Не беспокойся обо мне. Просто делай свою работу.

	Джон пожал плечами и ускорил шаг — как он часто делал, когда Адель его раздражала, в каком-то мачистском порыве шагать шире, будто это доказывает что-то, кроме длины его ног.

	Адель остановилась на ступеньке, когда Джон ушёл вперёд. Она украдкой глянула на телефон. От агента Луизы — всё ещё ни сообщения.

	Она выругалась себе под нос, сжав ладонь в кулак. От отца тоже ни строчки. Ни от агента, который присматривал за его домом, ни от Фуко.

	Значит, в Париже всё тихо.

	Это, по крайней мере, впервые за долгое время было хорошей новостью.

	Она тихо вздохнула и, сделав пару торопливых шагов, догнала Джона, который уже разговаривал с ближайшим полицейским.

	Этот мужчина выглядел таким же измученным, как чувствовала себя Адель. Форма на нём была надета кое-как, а снизу, судя по всему, были пижамные штаны. Волосы растрёпаны, под глазами — тёмные круги; он наклонялся вперёд, морщился и пытался разобрать корявый английский агента Рене.

	Итальянский полицейский замолчал, покачал головой, затем махнул в сторону энергичного полисмена у туристов. «Бенито!» — окликнул он. «Бенито!»

	Бодрый молодой офицер оглянулся, широко распахнув глаза. Он замер, быстро кивнул и стремительно подбежал, будто вот-вот щёлкнет каблуками.

	Настроение Адель окончательно испортилось, когда юный офицер приблизился. Его форма была идеально отутюжена, подбородок — гладко выбрит, даже зубы белели ослепительно. Он что-то пробормотал по-итальянски; видавший виды офицер ответил ему и кивком указал на Джона.

	«А, да-да, понимаю», — произнёс молодой человек на безупречном французском. «Добро пожаловать… спасибо, что приехали. Мой, э-э, сержант очень рад, что вы здесь, агенты…»

	«Рене», — буркнул Джон. — «Это Шарп. А что он на самом деле сказал?»

	Молодой человек замялся, поморщившись. «Э-э, простите?»

	«Твой начальник. Мистер “наполовину раздетый”. Что он сказал?»

	Щёки услужливого итальянского копа на миг порозовели. Он кашлянул в кулак. «Я… я… он говорит: ленивые французы слишком долго едут». Он поморщился и виновато покачал головой. Отвёл взгляд, потом снова посмотрел на них и выпрямился. «Но неважно, неважно. Мы рады помочь ГВСВ.»

	«Что вы можете рассказать о жертве?» — перебила Адель.

	Молодой человек замялся, бросил взгляд на Джона и снова на неё. «Я… э-э… Вы получили отчёт?»

	Адель вздохнула. Они что, и дальше будут спрашивать про этот чёртов отчёт? «Я хочу услышать это от вас», — раздражённо сказала она.

	«Ах, конечно. С радостью. С радостью. Наша жертва — молодой француз. Двадцать пять. Эмманюэль Сюше», — отчеканил он так, будто заучивал текст по карточкам. Он выпрямился ещё сильнее; его идеально уложенные волосы даже не шевельнулись на слабом ветру — словно были нарисованы. «Месье Сюше был здесь туристом и приехал в Тоскану на отдых.» Он просиял, будто ждал похлопывания по плечу.

	Адель один раз кивнула. «И всё?» — спросила она.

	«Я… эм-м, да. Это всё, что у нас пока есть. Уже очень поздно. Люди ещё не отвечают на запросы.»

	«Ещё бы», — пробормотала Адель, подавляя желание снова проверить телефон.

	Джон наклонился вперёд, когда Адель замолчала. «Свидетели? Судебно-медицинские улики?» — спросил он. — «Что-нибудь нашли?»

	«Мы… э-э», — молодой офицер замялся, посмотрел на своего измотанного начальника и сказал: «мы сейчас прочёсываем периметр. Свидетелей убийства нет. Судмедэкспертизы пока тоже. Как видите, тело мы уже убрали — но коронер будет только завтра утром.» Он махнул рукой в сторону каменного балкона, примерно на трёх четвертях высоты башни.

	Джон кивнул, и по его красивому лицу пробежала хмурая складка. «Согласно отчёту, по нему сначала ударили, да?» — спросил он.

	Офицер помоложе взглянул на начальника, что-то прошептал по-итальянски. Дождавшись ответа, он рискнул продолжить: «Похоже, при беглом осмотре, жертву ударили, а потом повесили. Но мы ждём заключения коронера, чтобы подтвердить. Однако одно мы можем подтвердить: его повесили за шею с балкона.»

	«Ладно, спасибо, дружище. Сможешь провести нас к месту преступления?» — Джон махнул рукой вверх, в сторону балкона, и перекатил пальцами, как бы подгоняя. Он бросил ещё один взгляд на Адель — та снова посмотрела в телефон.

	Она повела плечом, прикрывая телефон, и пошла вслед за проводником — тот повёл их вверх и внутрь старой башни. Она снова проверила экран: в ответ — всё та же пустая тишина.

	Пока что, пусть это и выводило из себя из-за агента Луизы, отсутствие новостей означало хорошее.

	Кто-то щёлкнул пальцами, и она подняла глаза, понимая — уставившись в телефон — что чуть не врезалась в стену. Она сглотнула и поспешно убрала телефон обратно в карман, прежде чем посмотреть туда, где Джон, стоя на пороге башни, щёлкал пальцами.

	Она вздохнула и зашагала к распахнутой деревянной двери под каменной резьбой. Колонны вокруг уходили под углом, и сердце у неё заколотилось, когда Джон первым шагнул в темноту, а она пошла следом, стараясь сосредоточиться на происходящем. На деле, которым они занимались, — но мысли упрямо возвращались к Парижу, к комнате для допросов и к мужчине с потухшим взглядом, сидевшему на металлическом стуле, с сальной ухмылкой на лице. И всё же сегодня ночью кто-то умер. Его повесили на этой достопримечательности. Она могла уделить этому немного внимания — хотя бы пока.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Темнота расползалась по старому зданию, как туман. Тихие голоса Джона и молодого итальянского офицера жутковато отдавались эхом у входа в древнюю башню. Они поднимались по каменным ступеням плиты по одной, закручиваясь всё выше, всё дальше вверх. Арки и колонны тянулись вдоль стен, и обычно Адель бы восхищалась всей этой красотой. На самом верху, словно половинка разрезанного апельсина, вниз смотрела круглая эмблема. Вокруг неё поднимались высокие колонны, теряясь в темноте.

	Джон остановился на лестнице, чтобы она его догнала.

	Скоро гулкие голоса стихли, и их сменил лишь звук шагов по камню, когда они углублялись в темноту.

	Даже с проводником всё казалось зловещим, пока они карабкались по древнему сооружению в самом сердце ночи, со всех сторон прижатые мраком. Внутри не горел ни один свет. Единственное освещение давал маленький карманный фонарик в руке офицера.

	Джон дышал ровно, следуя за невысоким мужчиной широкими шагами и время от времени бросая взгляд в сторону Адель.

	После третьего пролёта и четвёртого украдкой брошенного взгляда Адель не выдержала: — Со мной всё в порядке. Смотри под ноги.

	Джон пожал плечами, поднял руки, будто сдаваясь, и снова посмотрел вперёд.

	Они дошли до двери, ведущей на балкон. Округлая каменная стена тоже была украшена арками и маленькими колоннами, выстроенными ровным повторяющимся узором. Камень был старый и шершавый там, где плечо Адель задело его. Она шагнула на балкон, выходя вслед за Джоном в итальянскую ночь.

	Здесь ветер усилился: прохладная струя то нарастала, то ослабевала, взъерошивала ей волосы, пробегала по костюму.

	И снова их голоса притихли, словно в молчаливом уважении к самой постройке. Спина Адель покрылась мурашками, пока она стояла в проёме двери, глядя на балконную площадку и открывающийся вид. Джон уже подошёл к перилам, а офицер остался позади.

	— Что-нибудь видишь? — наконец нарушила тишину Адель.

	Джон взглянул на неё и разок пожал плечами. — Большую высоту, — сказал он.

	Адель кивнула вниз, на землю. — Это и было оружием?

	Джон повернулся, глядя на длинную катушку чёрной нейлоновой верёвки, лежавшую на полу. Он опустился на одно колено, нахмурился, разглядывая её, а затем перевёл взгляд мимо Адель — в сторону башни.

	— Да, это была петля, — поспешно сказал офицер, прочищая горло. — Мы ещё не успели её промаркировать.

	Джон к верёвке не прикоснулся, но продолжал смотреть на неё.

	Петля была не такой, как у палача: скорее грубой имитацией, с узлом меньшим, чем ожидала Адель.

	— Скользящий узел, — пробормотал Джон. — Не лучший…

	Адель нахмурилась, скрестив руки. — В смысле?

	— Скользящий узел не затягивается так быстро. Уходит вбок, — сказал Джон. — Наш жертва дольше бы задыхалась. Мучилась.

	От этого последнего слова у Адель по спине пробежал холодок. Мучилась. Это состояние было ей знакомо. — Убийца хотел, чтобы жертва это почувствовала, — сказала она. — Хотел, чтобы ему было страшно.

	Джон один раз кивнул, всё так же глядя на свернутую чёрную верёвку. Он постучал пальцем по колену, на котором присел. — Верёвку было нетрудно пронести, без сомнений. Нейлон. Под курткой, может, под рубашкой.

	— Ладно, — сказала Адель. — Сколько времени ушло бы на то, чтобы подготовить верёвку?

	Джон поднял взгляд; глаза у него блестели, как у мартовского кота. — Он мог заранее заготовить петлю.

	— Но завязать? — Адель указала на каменную колонну, где был закреплён чёрный канат. — Он ведь не стал бы делать это при свидетелях, правда? Ты говорил, тело нашёл охранник.

	Джон потер подбородок и медленно кивнул. На миг, бросив взгляд на Адель, он будто даже испытал облегчение. Впрочем, это выражение слишком близко подбиралось к жалости, чтобы в нём было хоть какое-то утешение. Адель лишь смотрела на напарника каменным лицом, молча ожидая.

	— Ты права, — сказал Джон, то ли не уловив её мыслей, то ли решив их не замечать. — Убийца должен был ударить поздно. Когда людей осталось совсем мало... может, когда все уже эвакуировались.

	— Значит, и жертва тоже задержалась допоздна, — тихо сказала Адель. Она почувствовала, как усилился ветер, иголочками пробежал по её тёплым щекам.

	— Возможно. Но это не значит, что он пришёл поздно, — осторожно добавил Джон. — Мог просто выжидать в башне подходящего момента.

	Адель молча наблюдала за напарником. Обычно Джон так много не говорил — предпочитал думать молча и давал Адель проговаривать вслух. Но сейчас, подбирая слова, медленно и аккуратно, он словно ждал, пока она догонит. От этой мысли Адель нахмурилась: как ребёнок, которого родитель пытается держать за руку, делая вид, что вовсе не пытается.

	Она подавила желание снова проверить телефон. Вместо этого, повысив голос, сказала: — Рано он пришёл или поздно — неважно. Почему выбрали именно эту жертву? Намеренно? Если он хотел, чтобы тот мучился, значит, так и было.

	— Возможно. А возможно, убийца хотел, чтобы страдал кто-то, всё равно кто. Мог выбрать наугад. И потом, дело не столько в том, что... Нам нужно понять зачем. Зачем убивать так? Зачем здесь? Зачем этот спектакль?

	— Отличные вопросы, Джон.

	— Ты злишься.

	— Нет. Я просто рада, что ты столько говоришь. Я к этому не привыкла.

	Джон на мгновение замолчал, всё ещё наполовину присев, потом выпрямился и пожал плечами. Он протянул руку и похлопал Адель по плечу. Проходя мимо, он пробормотал себе под нос: — Я на твоей стороне, Адель. Срывайся на мне, если хочешь — я просто пытаюсь помочь.

	Адель вздохнула, внезапно ощутив тяжесть вины. Джон мог сказать что угодно, только не это. И всё же, когда он боком проскользнул мимо, по её лицу пробежала тень хмурости. Он растворился в темноте, что-то тихо говоря офицеру.

	Адель их не слышала. Возможно, и не хотела.

	Телефон завибрировал.

	Она опустила взгляд и так стремительно выхватила устройство из кармана, что впору было сравнить её с ковбоем из американского вестерна. Резко подняв «на вскидку» телефон, она уставилась на синеватый свет экрана.

	Одно-единственное сообщение.

	От агента Луизы.

	Без текста — только файл.

	Она облизнула потрескавшиеся губы и, стоя на балконе, почувствовала, как холод пробирает ещё сильнее, пока она читала название папки.

	Дело 2011В: Роберт Генри.

	Она судорожно выдохнула и быстро нажала на файл, наблюдая, как загрузка начинается в фоне. Луиза прислала ей материалы. Значит, она найдёт связь. Срок давности по делу её матери уже истёк, но Роберта убили всего несколько месяцев назад. За это убийство она прижмёт чудовище.

	Они двое совсем не были похожи.

	— Адель, ты идёшь? — донёсся голос Джона, отзываясь эхом в лестничном пролёте.

	Адель убрала телефон обратно в карман и повернулась к Джону.

	Он снова что-то бормотал, но она расслышала лишь несколько слов: «...такси... отель...» А потом: «...утром».

	— Что? — моргнув, спросила она.

	Джон нахмурился, но тут же спрятал это выражение. — Я сказал, — тихо произнёс он, — утром мы можем поговорить с охранником, который нашёл тело. В восемь утра. Подойдёт?

	Адель наполовину кивнула: внимание уже вновь тянулось к телефону и загружающемуся файлу. Утро, вечер — неважно. Она допросит любого, кого поставят перед ней. Убийцы, по сути, все одинаковые. Просто одних ловить труднее, чем других.

	Но в самой их сути, в их зловещем ядре, все они отмеряли время одними и теми же грязными и жалко предсказуемыми побуждениями.

	Тот, кто повесил этого человека, хотел увидеть страдание.

	Значит, садист.

	Очередной мелкий садист.

	Адель почувствовала, как в ней поднимается раздражение, и нахмурилась. Пожалуй, завтра утром она всё-таки поговорит с охранником. Этому убийце нравилось заставлять людей мучиться.

	Он отнял жизнь. Она медленно кивнула, прижав ладонь к карману и ощущая гладкую тяжесть телефона.

	Да. Она поймает убийцу матери с поличным. И этого убийцу тоже.

	Она защитит Джона. Своего отца.

	Она победит. А они проиграют.

	Так или иначе. Ей осточертело страдать. Осточертело позволять им выходить сухими из воды и ухмыляться ей из темноты.

	Она стала подниматься по лестнице, перескакивая через две ступеньки, оставляя Джона и их проводника далеко позади; стук её шагов громко отдавался в темноте.

	Это были не шаги женщины, идущей к виселице. Нет.

	Это были шаги палача. Она собиралась дёрнуть рычаг.

	Следующая жертва не будет невинной. Пока у неё есть право голоса — не будет.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Адель проснулась от тихого стука в дверь гостиничного номера. Она моргнула, потёрла глаза и уставилась поверх одеяла, сбившегося у подбородка.

	Обернулась, отметив, что прикроватная лампа всё ещё горит там, где она её оставила.

	Она посмотрела на часы на столике. Восемь утра. Она нахмурилась. Почти три часа сна. Она не ложилась до пяти, просматривая дело своего бывшего наставника. Телефон тёплой тяжестью лежал под щекой, и, моргая, она вытащила его из-под себя, подняла и уставилась на экран.

	Она выругалась. Нажала кнопку. Выругалась снова.

	Батарея села.

	— Чёрт, — пробормотала она себе под нос, с досады встряхивая телефон.

	Она собиралась не спать всю ночь, но усталость разрушила планы. И разбор дела Роберта Генри тоже ничего нового не дал. Она ведь была на месте, разве нет? Она нашла убитого наставника.

	Дело было всего лишь тонким, бледным наброском того, что она пережила на самом деле.

	Память вернула её к окну, приоткрытому. К запаху крови. К каменному ангелу с лицом в грязи в саду Роберта. К скрипу калитки.

	К виду её старого наставника под одним из его красных кожаных кресел напротив холодного камина.

	Мёртв. Мёртв. Мёртв.

	Кровь. Всегда кровь.

	Адель вздрогнула, покачала головой и соскользнула с кровати, оглядываясь в поисках зарядки.

	В дверь постучали снова.

	— Секунду, — крикнула она хриплым голосом.

	Она выхватила зарядку из сумки для ноутбука и быстро воткнула в розетку, потом в телефон, рухнула на кровать и снова потёрла глаза. Опустила взгляд и простонала, поняв, что спала в костюме.

	Она даже не вспомнила упаковать запасную рабочую одежду.

	— Адель? — позвал голос Джона. — Ты проснулась?

	Она снова посмотрела на часы. 8:03. Она сморщила нос. — Мы разве не должны были допрашивать охранника три минуты назад? — крикнула она.

	Джон помолчал, потом сказал: — Можешь просто открыть дверь? Мне не нравится разговаривать с деревом.

	Адель вздохнула, но всё же поднялась, подошла к двери, отперла, сняла засов и отодвинула стул, который подпёрла под ручку. Она бросила взгляд на окно, выходившее на улицу, откуда был виден накренившийся башенный силуэт. Окно она тоже заперла, поставив на выступ над мраморным полом пару стеклянных стаканов. Если бы кто-то попытался войти оттуда, стекло бы разбилось и разбудило её.

	По крайней мере, таков был план.

	Дверь щёлкнула, открываясь, и агент Рене протиснулся в комнату плечом, хмуро оглядевшись.

	— Встала, — сказал он.

	— Блестящая дедукция, — пробормотала она.

	— Ай-ай-ай. Американская принцесса превратилась в Спящую красавицу, как я погляжу.

	Она фыркнула, махнув рукой. Когда Джон подошёл ближе, её вдруг накрыло внезапной, непрошеной волной нежности. Она шагнула к нему, потянулась, обняла. Подержала его так мгновение, приподнялась, поцеловала в щёку и отстранилась, плюхнувшись обратно на кровать.

	— Я… ну, — сказал Джон, — тоже рад тебя видеть. Ты одета. Это хорошо…

	— Уф, — пробормотала она.

	— Поздно легла?

	— Уф, — повторила она.

	— Ясно… так и подумал. Я видел свет под твоей дверью.

	Она подняла взгляд, нахмурившись.

	Джон покачал головой. — Я просто шёл в туалет. Вот и всё. Увидел свет.

	— А в твоём номере разве нет туалета? — подозрительно спросила она, снова приподнимаясь.

	Он отмахнулся от вопроса, но она заметила: он так и не ответил. — Мы опаздываем, — сказал он. — Охранник ждёт нас у башни. И вся смена, что дежурила прошлой ночью, тоже.

	— Почему ты не разбудил меня раньше? — сказала она, потирая глаза.

	— Потому что тебе нужно было выспаться. А теперь мы опаздываем. Я уже вызвал такси. И в вестибюле есть кофе. Готова?

	Джон стоял в дверях и наблюдал за ней. Она легко могла представить, как он теперь придумывает поводы пройти мимо её номера, поглядывает на дверь, присматривает за ней, как бродячий лев, охраняющий своих львят. Только вот львёнком быть ей не очень-то нравилось.

	Хотя… этот самый лев сказал что-то про кофе.

	Она схватила телефон, несмотря на почти севший заряд, и сказала:

	— Веди, Симба.

	— Что?

	— Веди меня к кофе. А потом — к свидетелю убийства.

	 

	***

	 

	Адель хмуро смотрела на туристов, снующих туда-сюда вокруг Пизанской башни, когда вышла из такси на тротуар.

	Джон подошёл почти вплотную, понизив голос: — Похоже, итальянцы не сочли нужным как следует оцепить место преступления.

	— Туристический сезон, наверное, — тихо ответила Адель. — Где охранник должен нас встретить… ага, вижу.

	Она проследила за ленивым движением пальца Джона — туда, где стояла полицейская машина. Самого полицейского нигде не было: возможно, он караулил огороженный участок балкона, где нашли тело. Зато у капота, вытянувшись по струнке, будто боялся испачкать краску, стоял дёрганый мужчина в чёрно-синей форме с поясом для инструментов.

	Джон и Адель направились к нему прямо и быстро; он стоял в тени высокой башни за спиной, чётко вырисовываясь на фоне синего неба и белых облаков.

	Утреннее солнце полосами ложилось на пыльную брусчатку, когда они поднялись с улицы на тротуар по трём ступенькам. Адель шла впереди, чувствуя, как недосып догоняет её затуманенными мыслями и вялостью движений.

	Кофе в гостинице оказался водянистым пойлом — до конца дня ей придётся перехватить ещё одну дозу.

	Подходя к одинокой фигуре у брошенной полицейской машины, Адель бросила взгляд вверх по наклонённой громаде, и глаза её остановились на балконе, где нашли тело. Выступающая терраса, опоясывающая древнее строение, никак не выдавала того, что висело с неё прошлой ночью. Выше и ниже уже тянулись туристы: кто высовывался наружу, разглядывая город, кто задирал голову, пытаясь увидеть вершину отдельно стоящей колокольни.

	Адель засунула руки обратно в карманы и снова сосредоточилась на мужчине у машины.

	Когда они подошли ближе, тот неловко переменил позу, оценивающе оглядывая их. Он что-то сказал по-итальянски, и Адель поморщилась, пытаясь разобрать смысл.

	— По-английски или по-французски? — спросил Джон на том же языке.

	Пожилой охранник дёрнулся, фонарик на его поясе качнулся. Он поднял руку и вытер со лба тонкую полоску пота, хотя под солнцем дул прохладный ветер. Затем покачал головой. — Нет английского. Нет французского.

	Тогда вмешалась Адель. Запинаясь, неуверенно подбирая слова, она сказала:

	— Я понимаю. Немного. Итальянский?

	Джон взглянул на неё, приподняв брови. Охранник, напротив, явно испытал облегчение и быстро закивал. — Кто вы? — спросил он на родном языке. Адель напряглась, вслушиваясь, и он повторил, уже медленнее: — Простите. Вы откуда? Из полиции?

	Адель кивнула, благодарная за то, что он заговорил медленнее, и сказала: «ДГСИ. Вместе с Интерполом. Жертва франц... Пардон. Была француженкой, да?» Итальянский давался ей тяжело. Агент Леони, старый итальянский друг, прислал ей «Розеттский камень», и она практиковалась по ночам, когда не могла уснуть.

	Джон смотрел на неё с удивлением и, похоже, был слегка впечатлён, когда Адель снова рискнула заговорить — нескладными словами, которых он не понимал вовсе. «Вы — синьор Балотелли?» — спросила она.

	«Антонио», — ответил он. — «Да».

	«Вы нашли... нашли...»

	«Тело?» — подсказал он, подбирая нужное слово. Его передёрнуло; он поморщился и бросил взгляд на башню. Покачал головой. — «Это было очень неприятно. Очень печально». Он, казалось, нарочно выбирал слова попроще, короткие, легко усваиваемые фразы, чтобы Адель было легче понять.

	Она пропускала отдельные слова, но всё же складывала смысл по контексту. Кивнула. «Жертва... жертва. Она чем-то выделялась? Э-э... для вас?»

	Мужчина замялся, сморщив нос. Адель попробовала произнести последнюю часть ещё раз — чуть медленнее.

	Его глаза расширились. «А—а, понимаю. Я... не думаю. Нет. Я обход делал. Искал людей, которые могли прятаться в башне».

	«Прятаться?»

	«Шастать там. Пытаться остаться на ночь».

	«А. Прятаться. Поняла. Да», — Адель кивнула, махнув рукой, словно говоря: продолжайте.

	«Но я ничего не видел».

	«Ничего?»

	«Не видел, пока не нашёл... труп», — сказал он, повторяя слово, которому только что её научил. Его челюсть напряглась, и он тыльной стороной ладони вытер лоб.

	Джон делал вид, что слушает, но взгляд у него остекленел, и он уставился в сторону башни, рассеянно почесывая подбородок со шрамом.

	«Здравствуйте», — внезапно раздался голос у них за спиной.

	Адель нахмурилась и обернулась. Три пары глаз уставились на невысокую женщину с ярко-розовой сумочкой на плече. Ветер был прохладный, но погода тёплая, и всё же на ней была пушистая дизайнерская куртка. Она шла на высоких каблуках, и те цокали по булыжной мостовой. Несмотря на неровную поверхность, она двигалась быстро — с натренированной лёгкостью.

	Она махнула ухоженной рукой в сторону синьора Балотелли. «Антонио, — сказала она. — Что здесь происходит?»

	«ДГСИ», — ответил он, кивнув на них. — «Полиция сказала мне ждать и поговорить с ними». Он нервно переводил взгляд с Адель на приближающуюся женщину; львиная доля его неловкости была направлена на эту новую особу.

	Женщина поправила розовую сумочку и цокнула языком. «Нет-нет, — быстро сказала она, отгоняя его к башне. — Всё в порядке. Можете идти».

	«Погодите», — нахмурившись, сказала Адель. Джон поднял руку — не касаясь Антонио, но жестом показывая, что ему следует оставаться на месте. Хотя Джон не понимал слов, он отлично читал язык тела. Теперь его глаза сузились: он, похоже, уловил, как у Адель поднимается раздражение.

	«Мы ещё не закончили», — сказала она, жалея, что уделила итальянскому больше внимания словам, чем произношению.

	Женщина напротив тяжело вздохнула и безупречно переключилась: «По-французски? Давайте по-французски, м-м?»

	«Кто вы такая?» — спросила Адель.

	«А я обязана вам это говорить?»

	«У вас нет имени?» — надавила Адель.

	«Имени? Может, лучше должность? Я отвечаю за работу этой прекрасной достопримечательности, верно? И не только этой. Заместитель министра по разным памятникам по всей Италии. И вы сейчас мешаете одному из моих сотрудников вернуться к работе».

	Адель скрестила руки, ощущая, как по затылку бегут колючие мурашки. Она и так уже знала: эта женщина ей не понравится. Что-то в её осанке, в том, как она поджимала ярко-красные губы, напомнило Адель агента Софи Пейдж.

	«У нас всего ещё несколько вопросов».

	Заместитель министра лишь пожала плечами. «Это не моя забота. Я уже разговаривала с правоохранительными органами. Они не возражают, чтобы работа шла как обычно. А вы этому мешаете».

	«Как обычно», — пробормотал Джон, радуясь, что можно вернуться к французскому. — «Понятно. Для места преступления тут многовато туристов, вам не кажется?»

	Она бросила взгляд на Джона, но не ответила, снова посмотрев на Адель. «Антонио вам ничего не скажет. Он уже дал показания — дважды».

	Адель нахмурилась, глядя на женщину. — В таком случае я хотела бы ознакомиться со списком вчерашних посетителей. Имена, данные банковских карт и всё такое…

	Женщина перекатила пальцы, глянув на них так, будто проверяла маникюр. Она вздохнула. — Сотрудники, может быть, сумеют поднять имена и сведения тех, кто платил безналично. Но наличные? Нет. Вам всё ещё нужно? — Женщина приподняла нарисованные брови, изучая Адель.

	Это почти ощущалось как проверка. Адель догадывалась почему. Убийца приложил немало усилий, чтобы замести следы. Охранник ничего подозрительного не видел. Никто, похоже, и самого убийцу не заметил.

	А значит, вероятность того, что он расплатился чем-то кроме наличных, была невысока. Предумышленное преступление, тщательно спланированное, — нет, конечно. Картой он бы не платил.

	И всё же… проверить не помешает.

	— Информация мне всё равно нужна. Агент Рене передаст вам свою визитку. Пожалуйста, пришлите нам всё к концу дня.

	Женщина, так и не назвавшаяся, изящно качнула головой. — Что-нибудь ещё, агент?

	Она уже поворачивалась к Антонио, а тот часто вдыхал и выдыхал, будто пытался успокоиться. — Ты можешь работать, Тони? — резко спросила она. Её взгляд пробежал по нему сверху вниз. Постепенно выражение лица смягчилось. — Если тебе нужен выходной, — теперь она заговорила по-итальянски, — без проблем. Марино тебя подменит.

	Антонио нервно улыбнулся, но быстро замотал головой. — Нет, нет. Всё нормально. Я в порядке. К тому же Марино сегодня не вышел.

	Помощница настоятеля нахмурилась и взглянула на Адель, а затем куда тише спросила: — Не вышел? Он звонил?

	— Нет, мэм, — ответил охранник, поморщившись. — Но, уверен, ничего серьёзного.

	— Уверена, — сказала она тоном, в котором уверенности не было ни капли.

	— Прошу прощения, — вмешалась Адель, делая шаг вперёд. — Сотрудник сегодня не вышел? Охранник?

	— Нет-нет. Экскурсовод, — сказала женщина. — Но роли у нас в какой-то мере взаимозаменяемы. Большинство туристов предпочитает осматривать наш чудесный кампанил самостоятельно, однако мы проводим и экскурсии с гидом — небольшими группами. Можете попробовать и сами, если захотите. А сейчас я вынуждена настоять, чтобы вы отпустили моего сотрудника. Как вы только что слышали, у меня и так нехватка людей.

	Адель вздохнула, потирая виски. Экскурсии по башне… она задумалась, не воспользовался ли убийца этим. Хотя всё равно не похоже, что охранник заметил что-то.

	— Хорошо. Спасибо, что уделили время.

	Она не успела договорить и до половины, как помощница настоятеля резко развернулась на каблуках и щёлкнула пальцами, подзывая Тони. Они пошли обратно по тропинке к башне, оставив агентов одних у брошенного полицейского автомобиля.

	Когда они ушли, хмурый взгляд Адель стал ещё тяжелее. Джон присвистнул сквозь зубы. — Ого, — сказал он. — Я и не знал, что ты говоришь по-итальянски.

	— Я не говорю, — ответила она. — Не по-настоящему. Но слова складывать умею.

	— Хм… Понятно… И, чисто из любопытства, зачем ты его учила? — Джон старался говорить непринуждённо, но краем глаза следил за ней как ястреб. — Это ведь не идея Леони, правда?

	Адель поморщилась, снова нахмурившись. — Я… что? Полезно учить другие языки, Джон. Тебе бы тоже не помешало.

	— Конечно. Конечно… Но это не было «нет».

	Адель посмотрела Джону прямо в глаза. — Тебе нужно «нет»?

	Он нахмурился в ответ, скрестив руки. — Леони тебя подбил, да? Этот мелкий хорёк пытается научить тебя своему языку, а?

	Адель почувствовала, как дёрнулась губа, — улыбка уже просилась наружу. Она похлопала Джона по его массивному бицепсу. — Когда ревнуешь, ты такой милый, знаешь? — сказала она и развернулась, направляясь обратно к улице, выуживая из кармана телефон.

	 Но едва она отошла, как позади вдруг окликнул голос.

	— Агенты! Простите!

	Адель нахмурилась и вместе с Джоном обернулась. Женщина с ярко-розовой сумочкой быстрым шагом возвращалась к ним — теперь одна. На лбу у неё залегла глубокая складка, и, подходя, она качала головой.

	Адель бросила взгляд на Джона; тот только пожал плечами. Они вдвоём стояли напротив женщины, прислушиваясь к отрывистому цоканью её каблуков по камню.

	Губы у неё сжались в тонкую линию, когда она признала присутствие агентов; взгляд метался между ними, но снова и снова останавливался на Адель — словно Джон не стоил и второго взгляда. Она остановилась почти в пятнадцати шагах, будто соблюдая безопасную дистанцию.

	— Не знаю, имеет ли это значение, — нерешительно сказала она. Прочистила горло, затем махнула рукой в сторону удаляющейся фигуры охранника, который уже скрылся под резным камнем входа в башню. — Но Антонио не был уверен, кому сначала сказать — вам или мне.

	— Что именно? — спросила Адель, всё ещё держа телефон, нахмурившись.

	— Ну, для начала дайте мне ваши данные. Я смогу переслать сведения для туристов после одобрения моим руководством.

	Джон вынул из кармана визитку и протянул женщине двумя пальцами. Она едва коснулась её, как он отпустил карточку, вынуждая её либо выхватить её из воздуха, либо позволить ей упасть на землю. Агент Рене плохо переносил, когда его игнорировали.

	Если женщина и заметила его настроение, виду не подала. Вместо этого снова прочистила горло и сказала: — Я это проверю, конечно, но Тони сказал, что он вроде бы очень смутно помнит: высокого мужчину он видел ещё до того, как нашёл его повешенным.

	Адель напряглась, и её взгляд резко метнулся мимо женщины — туда, куда ушёл охранник. — Он мне об этом не говорил, — произнесла она.

	Заместитель министра прочистила горло. — Он… хороший сотрудник. И по инструкции должен сначала говорить со мной, прежде чем, возможно, поставить под удар работу своих коллег.

	— Поставить под удар работу? Каким образом?

	— Вот именно в этом и дело. — Женщина поправила ярко-розовый ремешок сумки на плече. — Тот человек, которого он видел… этот высокий мужчина…

	— Высокий? Он не говорил, что жертва была высокой.

	Женщина снова прочистила горло. — В присутствии правоохранителей люди многое забывают. Уверена, вам это известно.

	— Я бы хотела услышать это от него, — осторожно сказала Адель.

	— Уверена, у вас будет возможность. Я дала ему разрешение поговорить с местными и дать более подробные показания.

	— Насколько подробные? — спросила Адель, мысленно отметив, что нужно получить копию любых показаний для сверки. Но, продолжая хмуриться, она невольно подалась вперёд, не отрываясь следя за женщиной с яркой сумкой.

	— Антонио упомянул жертву, этого высокого парня — француза.

	— Эммануэль Сюше, — тут же выдала Адель. — Что с ним?

	— Он… он был в одной из экскурсий…

	Адель замерла, как и женщина; глаза Адель сузились, но затем она вдруг застыла окончательно, не мигая уставившись на чиновницу, когда в ней поднялась волна понимания. — Понятно, — тихо сказала Адель. — Дайте угадаю: экскурсия, которую вёл ваш пропавший гид, верно?

	— А, ну вот, мы и подошли к сути. Именно поэтому я считаю нужным это упомянуть. Да. Мистер Марино сегодня утром на работу не вышел. Возможно, опаздывает. Но, по словам Тони, этот мистер Сюше поссорился с мистером Марино.

	— Поссорился — из-за чего?

	— Он плохо расслышал…

	— Тогда я хочу поговорить с самим Тони. Услышать всё из первых уст.

	Однако женщина покачала головой. — Боюсь, это совершенно невозможно. Капитан Авети уже дал мне разрешение продолжать работу в обычном режиме. Чтобы снова заставить моих сотрудников прекратить работу, вам потребуется постановление итальянского судьи. А пока просто знайте: позже вечером он поговорит с итальянскими правоохранителями.

	— Мы здесь лишь для того, чтобы помочь, мисс… — Адель не договорила, позволив тишине сказать за неё.

	Но вместо того чтобы заполнить паузу, женщина просто сказала: — Моё имя не важно. Важна моя должность. И с этой должности я могу вам рассказать, что именно услышал мой сотрудник. Хотите, я опишу это? Или вы предпочтёте подождать вечера и поговорить с одним из итальянских офицеров, м-м? Тони заканчивает около семи сегодня. Можете осмотреть достопримечательности или, возможно, заглянуть в пару…

	— Что он услышал? — перебила Адель, чувствуя, как с каждой секундой раздражение в ней поднимается всё выше.

	— Как я уже сказала, — отозвалась женщина, всё такая же чопорная, всё такая же собранная, — он был в экскурсионной группе у мистера Марино. Жертва, по-видимому, поссорилась, захотела подняться наверх и увидеть колокола своими глазами. Башня — это колокольня, вы знали?

	— Понимаю, к колоколам его не пустили?

	— В тот момент — нет. Нет. Закрыто на обслуживание. Но мистер Сюше воспринял это крайне плохо. Он начал кричать на моего гида.

	— А как отреагировал мистер Марино? — тихо спросила Адель.

	Министр бросила взгляд на свои безупречные ногти и фыркнула, уперев руку в бок и стоя в тени падающей башни. — Он действовал по инструкции. Пытался успокоить мистера Сюше; когда это оказалось невозможным, пригрозил вывести его из башни.

	— И как наша жертва отреагировала на этот ультиматум?

	Женщина вздохнула. — В итоге он ушёл из группы. После этого Антонио ничего не видел. Боюсь, это всё, что нам известно.

	— Мне всё равно нужно поговорить с ним.

	— И вам, я уверена, позже сегодня вечером выдадут копию его показаний.

	— А мистер Марино... Его адрес? — спросила Адель.

	— Я пришлю его вашему здоровяку, вон тому, — женщина легкомысленно махнула в сторону Джона, так и не взглянув на него. — Что ж, агенты, мне было приятно. Наслаждайтесь видами — наслаждайтесь Италией. Только пока оставьте моих сотрудников заниматься их работой. Благодарю.

	Не удостоив их больше ни единым взглядом, она развернулась и снова чеканным шагом направилась к падающей башне, оставив Адель на тротуаре с мерзким привкусом во рту и холодным металлом телефона, всё ещё вдавливающимся в ладонь.

	— Ну? — пробормотала она, когда женщина ушла.

	Джон подошёл к ней сбоку, нахмурившись. — Похоже, нам стоит найти этого мистера Марино. — В этот момент его телефон пискнул, и он опустил глаза. Адель наблюдала, как Джон вчитывается в экран, потом хмыкнул: — Она не врала. Она прислала адрес. — Он повернул телефон так, чтобы Адель могла прочитать сообщение с неизвестного номера.

	На миг, стоя на солнце под стихавшим ветерком, Адель просто закрыла глаза и замерла, наслаждаясь относительной тишиной, тем медленным запахом охоты, что поднимался навстречу. Она приехала сюда присматривать за Джоном, ради отвлечения. Но теперь чувствовала, как её зовёт вся эта интрига. Для этого её растили, к этому готовили. Ради этого она и жила.

	Ловить убийц. Держать других в безопасности.

	Она открыла глаза: при этих последних словах её пронзило острое, колющее беспокойство. Она проверила переписку с отцом... Новостей не было. Это же хорошо, правда?

	Нахмурившись, она быстро отправила сообщение: «Ты в порядке?» Она уставилась на экран, думая, не выйдет ли так, что, дёргая отца, она лишь сильнее втянет его в дело. Никогда не угадаешь, как отреагирует Сержант. Однажды он вообще сорвался на зимний курорт расследовать её дело вместо неё.

	И всё же... тревога грызла её изнутри.

	Она отправила сообщение, чуть выпрямилась и снова посмотрела на Джона.

	— Какой там был адрес? — пробормотала она.

	— Может, этот Марино просто заболел, — ответил Джон вместо прямого ответа. — Возможно, он ни при чём.

	— Он поссорился с жертвой в день смерти, — сказала Адель. — На работу не вышел... Его всё равно стоит проверить, как думаешь? Гид знает, как ночью спрятаться, чтобы его не заметили. Он знает, как попасть в остальные части башни так, чтобы не попасться на глаза.

	Джон прикусил губу, но кивнул, пробормотав: — Верно. Держи, я пересылаю адрес. Вызывай такси.

	Адель взглянула на телефон, надеясь, что отец ответил. Но уведомлений по-прежнему не было. Со вздохом она открыла журнал вызовов и нашла номер службы такси. Спустя секунду телефон завибрировал — Джон прислал ей адрес пропавшего экскурсовода.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Адель смотрела в окно: дорога к адресу в южной Тоскане проходила в молчании. Джон не столько следил за Адель, сколько время от времени бросал на неё взгляд — будто проверял, всё ли с ней в порядке.

	Со своей стороны Адель чувствовала, как бешено колотится пульс, а мысли цепляются почти за что угодно, только не за само дело. Водитель такси попытался завести натужный разговор на французском с густым акцентом, но Адель его не слушала.  

	Если бы у слова «тревога» был звук, то Джон им буквально кричал. Большой француз почти не издавал ни звука — разве что редкое хмыканье или глубокий вдох, — но она кожей ощущала, как он за ней наблюдает.

	— Уже недалеко, — сказал водитель такси, быстро ведя машину на юг от города. Адель взглянула в зеркало заднего вида. Падающая башня Пизы уже не отражалась в стекле. Она поёрзала на переднем сиденье, пальцы постукивали по холодному стеклу окна. Мельком она подумала, насколько вообще стоит доверять пересказу чужих слов — свидетельству со вторых рук, пусть даже от очевидца. Неужели министр торговли нарочно отправил её гоняться за призраками?

	Мысль ударила, как кулак. Обычно она рассмотрела бы такой вариант куда раньше.

	Но она отвлеклась. Делать вид, будто всё иначе, смысла не было. Она была не собрана. Не в своей тарелке. Не такая, как всегда.

	— Подожди, — вдруг сказал Джон, напрягшись на заднем сиденье. — Это он? Это тот адрес. Смотри, смотри, вон там, — торопливо проговорил он.

	Адель вгляделась сквозь лобовое стекло — и сразу увидела мужчину с кудрявыми каштановыми волосами, который пытался сесть в другое такси.

	— Это одно из ваших такси? — тихо спросила Адель.

	Но их водитель покачал головой. — Нет. Не наше.

	Адель уставилась на небольшой бежевый дом. Сверила адрес, который Джон прислал ей в сообщении, и почувствовала, как пульс ускоряется. — Здесь, — быстро сказала она. — Высадите нас тут.

	Водитель, похоже, уловил срочность в её голосе. Он резко прижался к обочине и едва успел остановиться, как дверца распахнулась, и Джон с Адель выскочили на тротуар и на проезжую часть. Адель зашагала прямо по дороге, не сводя глаз с кудрявого мужчины, который пытался юркнуть на заднее сиденье такси.

	— Мистер Марино! — крикнула Адель. — Интерпол, стоять!

	Услышав своё имя, мужчина встрепенулся, посмотрел на них — и вдруг замер. Он тоненько пискнул и скользнул на заднее сиденье такси. Сквозь стекло Адель увидела, как он ударил ладонью по подголовнику и выкрикнул что-то по-итальянски. Водитель же выглядел скучающим.

	— Интерпол, Главное управление внутренней безопасности, — громче сказала Адель, поднимая удостоверение.

	Мужчина на заднем сиденье уже бился в истерике — орал и снова колотил ладонью по подголовнику. Водитель, однако, оставался невозмутим. Он устало вздохнул и заглушил двигатель.

	Сзади всё стихло; лицо мужчины побелело, как простыня. Подойдя ближе, Адель уловила из приоткрытого заднего окна едва слышное всхлипывание. Джон подошёл сбоку, распахнул дверцу и рыкнул: — Вылезай!

	Экскурсовод кашлянул и, умоляюще, по-английски сказал: — Пожалуйста, я ничего не сделал. Это подстава.

	— Вылезай, — повторил Джон.

	Мужчина обмяк, бросив злой взгляд на затылок таксиста.

	— Не смотри на него, — сказал Джон. — Это не кино. Он тебя не знает. Он не станет устраивать погоню по городским улицам только затем, чтобы помочь тебе смыться.

	— Я и не пытался сбежать! — продолжал англичанин. — Я просто хотел успеть на поезд.

	Джон наклонился в салон и помог мистеру Марино выбраться на тротуар. Их собственное такси скрипнуло, и Адель увидела, как водитель проехал дальше по улице, развернулся на тупиковой развязке, чтобы встать носом в обратную сторону и ждать их.

	Она снова перевела внимание на экскурсовода.

	— Ты не выглядишь больным, — сказал Джон.

	— Я не говорил, что я болен! — пискнул кудрявый служащий башни.

	— Тогда почему ты не вышел на работу? — спросил Джон.

	Адель подошла ближе, скрестив руки на груди. Она заглянула на переднее сиденье такси и, коверкая итальянский, сказала: «Спасибо. Можете ехать».

	Водителю не понадобилось второго приглашения. Визгнули шины. Выхлопным облаком окутало улицу, и машина резко рванула прочь, уносясь в противоположную сторону.

	Теперь, на серых тротуарах, двое агентов и их подозреваемый на какое-то время остались одни.

	«Это всё — одна большая ошибка», — всхлипывал кудрявый экскурсовод. — «Меня подставляют. Я так и знал. Я понял это, как только услышал новости. Они хотят мою работу. Хотели уже много лет!»

	«Погодите», — мягко сказала Адель. — «Вы мистер Марино, да?»

	«Томас Марино», — ответил он. — «Да. А вы?»

	«Агент Шарп», — сказала она. — «Это агент Рене».

	Парень пискнул, переводя взгляд с неё на Джона. На этот раз, в отличие от министра туризма, его глаза то и дело соскальзывали на Рене, оценивая внушительные габариты мужчины. Джон скрестил руки — бицепсы буграми выступили под рукавами, — и впился тяжёлым взглядом в заикающегося экскурсовода.

	«Кто вас подставляет? И ради чего?» — раздражённо спросила Адель.

	«Да это же очевидно, разве нет?»

	«Что именно?»

	«Убийство. Вчера ночью. Тот высокий тип. Раздражающий такой».

	«Значит, вы помните жертву?» — сказала Адель. — «И вы знаете об убийстве».

	«Конечно знаю. Это было в новостях. Плюс мы все, сотрудники, сидим в общем чате. Это первое, что там появилось». Он уже тряс головой, тяжело, судорожно втягивая и выпуская воздух. «Вы должны мне поверить. Я тут ни при чём. Но я понимаю, как это выглядит. Он был в моей группе. Я с ним разговаривал. Я даже на него наорал. Им нужна моя работа. Вот почему я хотел уехать на поезде. Я знаю, как это бывает. Я видел эти фильмы. Вы меня упечёте навсегда!» — он взвизгнул, уже обливаясь потом. — «За преступление, которого я не совершал. Трагедия. Вы даже слушать не станете, а!»

	Адель потерла переносицу, морщась от писклявого тембра. Его трясло как в лихорадке; он мотал головой так яростно, что кудри подпрыгивали и метались из стороны в сторону. Ей хотелось заткнуть уши от этого визга. «Сэр, мне нужно, чтобы вы успокоились. Не знаю, какие фильмы вы смотрите. Почему вы решили, что вас подставляют? И под этим вы имеете в виду, что всё выглядит так, будто это сделали вы?»

	Он замялся, рот приоткрыт. Взгляд снова метнулся в сторону его бежевого дома. Он почесал руку и прошептал: «Я ничего не делал. Это всё подстава. Думаю, это Антонио».

	Адель нахмурилась. «Охранник?»

	Мужчина затряс головой. «Он всегда хотел быть экскурсоводом. Я точно знаю. Он отпустил комментарий про ссору, которая у меня была с жертвой. И разослал это в общий чат. Смотрите, смотрите», — заторопился он, шаря рукой к карману.

	«Осторожно», — прорычал Джон.

	Мужчина застыл. «Не стреляйте. Я просто ищу телефон».

	«Он не будет в вас стрелять», — мягко сказала Адель. Наверное, — добавила она про себя. «Мне трудно за вами поспевать, мистер Марино. Вы сегодня не вышли на работу, потому что решили, что вас подставляют за убийство?»

	Мужчина выдохнул длинный всхлип и закивал так яростно, что Адель показалось — он сейчас себе что-нибудь вывихнет. «Да, да, вы понимаете. Вот. Большинство хотят мою работу. Водить экскурсии у башни? Да кто бы не хотел? Это же работа мечты».

	Джон бросил взгляд на Адель. Она пожала плечами.

	«И Антонио — не верьте ему. Он строит из себя хорошего парня. Но я знаю, что он воровал мои обеды. И ещё любит поливать меня грязью за спиной. Он годами метит на моё место. И вот, когда я услышал про убийство — после смены, с тем типом, с которым я спорил, — я сразу понял, что происходит. Я умею складывать два и два». Он бешено постучал длинным пальцем по виску.

	«Вас подставляют», — просто сказала Адель.

	— Чёрта с два. Я не сяду за то, чего не делал, — заявил он, снова чуть переигрывая, и ткнул пальцем в воздух.

	Про себя Адель проклинала сериалы про копов. Вслух же сказала: — Мистер Марино, мы не собираемся вас арестовывать.
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